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June 26 
Luke 2:8-21

8 There were shepherds in the same 
country staying in the field, and 
keeping watch by night over their flock.  
9 Behold, an angel of the Lord stood by 
them, and the glory of the Lord shone 
around them, and they were terrified.  

8 Καὶ ποιµένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ 
ἀγραυλοῦντες καὶ φυλάσσοντες φυλακὰς 
τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν ποίµνην αὐτῶν. 
9 καὶ ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη αὐτοῖς καὶ 
δόξα Κυρίου περιέλαµψεν αὐτούς, καὶ 
ἐφοβήθησαν φόβον µέγαν· 

10 The angel said to them, “Don’t 
be afraid, for behold, I bring you 
good news of great joy which will 
be to all the people.  
11 For there is born to you, this 
day, in the city of David, a Savior, 
who is Christ the Lord.  
12 This is the sign to you: you will 
find a baby wrapped in strips of 
cloth, lying in a feeding trough.”  

10 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἄγγελος Μὴ 
φοβεῖσθε, ἰδοὺ γὰρ εὐαγγελίζοµαι 
ὑµῖν χαρὰν µεγάλην ἥτις ἔσται 
παντὶ τῷ λαῷ, 
11 ὅτι ἐτέχθη ὑµῖν σήµερον σωτὴρ 
ὅς ἐστιν χριστὸς κύριος ἐν πόλει 
Δαυείδ· 
12 κα ὶ τοῦτο ὑµ ῖ ν σηµε ῖον , 
εὑρήσετε βρέφος ἐσπαργανωµένον 
καὶ κείµενον ἐν φάτνῃ. 

13 Sudden l y, 
there was with 
t h e a n g e l a 
multitude of the 
heavenly host 
pra is ing God, 
and saying,    
14 “Glory to God 
in the highest, 
On earth peace, 
good will toward 
men.”  

13 καὶ ἐξέφνης 
ἐγένετο σὺν τῷ 
ἀγγέλῳ πλῆθος 
σ τ ρ α τ ι ᾶ ς 
ο ὐ ρ α ν ί ο υ 
α ἰνούντων τὸν 
θεὸν καὶ λεγόντων 
1 4 Δ ό ξ α ἐ ν 
ὑψίστοις θεῷ καὶ 
ἐπὶ γῆς εἰρήνη ἐν 
ἀ ν θ ρ ώ π ο ι ς 
εὐδοκίας. 

15 It happened, when the angels went away 
from them into the sky, that the shepherds 
said one to another, “Let’s go to Bethlehem, 
now, and see this thing that has happened, 
which the Lord has made known to us.”  
16 They came with haste, and found both 
Mary and Joseph, and the baby was lying in 
the feeding trough.  

15 Καὶ ἐγένετο ὡς ἀπῆλθον ἀπ᾿ αὐτῶν 
εἰς τὸν οὐρανὸν οἱ ἄγγελοι, οἱ ποιµένες 
ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους Διέλθωµεν δὴ 
ἕως Βηθλεὲµ καὶ ἴδωµεν τὸ ῥῆµα τοῦτο 
τὸ γεγονὸς ὃ ὁ κύριος ἐγνώρισεν ἡµῖν. 
16 καὶ ἦλθαν σπεύσαντες καὶ ἀνεῦραν 
τήν τε Μαριὰµ καὶ τὸν Ἰωσὴφ καὶ τὸ 
βρέφος κείµενον ἐν τῇ φάτνῃ· 

17 When they saw it, they 
publicized widely the saying 
which was spoken to them 
about this child.  
18 All who heard it wondered at 
the things which were spoken to 
them by the shepherds.  

17 ἰδόντες δὲ ἐγνώρισαν περὶ 
τοῦ ῥήµατος τοῦ λαληθέντος 
αὐτοῖς περὶ τοῦ παιδίου τούτου. 
18 καὶ πάντες οἱ ἀκούσαντες 
ἐ θ α ύ µ α σ α ν π ε ρ ὶ τ ῶ ν 
λαληθέντων ὑπὸ τῶν ποιµένων 
πρὸς αὐτούς· 

19 But Mary kept all 
these sayings, pondering 
them in her heart.  

19 ἡ δὲ Μαρία πάντα συνετήρει 
τὰ ῥήµατα ταῦτα συνβάλλουσα 
ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 

20 The shepherds returned, 
glorifying and praising God 
for all the things that they 
had heard and seen, just as 
it was told them.  

2 0 κα ὶ ὑπέστρεψαν ο ἱ 
ποιµένες δοξάζοντες καὶ 
αἰνοῦντες τὸν θεὸν ἐπὶ πᾶσιν 
οἷς ἤκουσαν καὶ εἶδον καθὼς 
ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. 

21 When eight days were fulfilled for the 
circumcision of the child, his name was 
called Jesus, which was given by the angel 
before he was conceived in the womb.  

21 Καὶ ὅτε ἐπλήσθησαν ἡµέραι ὀκτὼ τοῦ 
περιτεµεῖν αὐτὸν καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνοµα 
αὐτοῦ Ἰησοῦς, τὸ κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου 
πρὸ τοῦ συλληµφθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ κοιλίᾳ. 


